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Începeți 
Inserarea cartelelor microSIM si miniSIM 

Important: Folositi doar cartele microSIM si miniSIM 

standard.  

1. Folosind degetul, deschideti carcasa din spate de 

jos. Detasati usor carcasa de la baza si din parti 

pentru a o detasa. 

2. Inlaturati bateria inainte de introducerea SIM-

urilor.  
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3. Introduceti cartela microSIM in slotul 1 cu 

contactele aurite in jos si coltul taiat in dreapta.  

4. Introduceti cartela miniSIM in slotul 2 cu 

contactele aurite in sus si coltul taiat in stanga. 

5. Puteti insera un card microSD in slotul dedicate 

cu contactele aurite in jos. 

6. Reinserati bateria. 

7. Pentru a atasa carcasa, aliniati-o in partea de sus 

a telefonului si apasati in parti si la baza pana face 

click si se aseaza in loc. 
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Încărcaţi bateria sau conectaţi-vă la un 

calculator 
Vă  putet i î ncă rcă băteriă folosind î ncă rcă torul său 
conectă nd căblul USB (furnizăt î mpreună  cu ăcest 
telefon) lă călculător. 
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Taste și piese 
Smărtphone-ul vă  oferă  posibilităteă experimentă rii 
unor sentimente minunăte prin Cămeră , 
î nregistrătorul video, rădio FM, muzică  s i 
î nregistrător de sunet. Acestă vă  permite instălăreă 
ă diferite ăplicăt ii, jocuri s i multe ăltele (suportă  
formăt APK) prin descă rcăreă ăcestoră de pe 
Android Mărket. 
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1.Creştere 
volum/Tasta jos 

Pentru ă ăjustă volumul 
soneriei, ăjustăt i volumul vocăl 
î n timpul unui ăpel s i reglăt i 
volumul mediă. 

2.Port pentru 
căşti 

Pentru ă conectă o căscă , ăstfel 
î ncă t să  putet i ăscultă muzică  
său rădio etc. 

3.Receptor Pentru ă ăuzi voceă celeilălte 
persoăne ătunci că nd o ăpelăt i. 

4.Cameră frontală Vă  permite să  făcet i poze î n timp 
ce suntet i cu făt ă spre ecrăn. 

5.Tastă de pornire Pornit i său oprit i telefonul. 
Apă săt i s i ment inet i ăpă săt 
pentru ă deschide meniul cu 
opt iuni ăle telefonului. 

6.Tasta de meniu Deschidet i o listă  cu opt iuni 
disponibile î n ecrănul său 
ăplicăt iă curentă . 

7. Tastă pagină 
iniţială 

Merget i lă ecrănul init iăl; 
Apă săt i s i ment inet i ăpă săt 
pentru ă deschide o fereăstră  
căre vă  ărătă  ăplicăt iile utilizăte 
cel măi recent. 

8. Tastă înapoi Vă  î ntoărcet i lă ecrănul ănterior; 
Î nchidet i tăstătură de pe ecrăn, 
că sut ă de diălog, meniul cu 
opt iuni, său pănoul de 
notificăre. 

9. Mufa USB Pentru ă conectă î ncă rcă torul 
său căblul de dăte USB pentru 
schimbul de dăte. 

10. Camera foto 
din spate 

Pentru ă făce poze. 
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Blocarea și deblocarea ecranului 
Apă săt i butonul de pornire pentru ă intră î n modul 
Sleep (Repăus) s i î n ăcest timp se vă blocă ecrănul; 
ăpă săt i butonul de pornire din nou pentru ă ies i din 
modul Repăus s i ăpoi glisăt i lăcă tul spre dreăptă 
pentru ă deblocă.  
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Personalizați-l 
1) Ecrănul init iăl: Acestă este punctul dvs. de 
pornire pentru ăccesăreă tuturor funct iilor din 
telefonul dvs. Acestă ăfis eăză  pictogrăme cu 
ăplicăt ii, widget-uri, comenzi răpide s i ălte funct ii.  
2) Bără de notificăre: Î n părteă de sus ă ecrănului, 
Bără de stăre ăfis eăză  oră, stăreă s i notifică rile. Î n 
căzul î n căre există  un mesăj nou, un ăpel pierdut 
său ăltcevă î n bără de notificăre, o putet i glisă î n jos 
pentru ă deschide pănoul de notificăre s i să  făcet i 
click pe ceă pe căre dorit i să  o vedet i. Atunci că nd ăt i 
terminăt, î l putet i î nchide tră gă nd pănoul î n sus său 
ăpă să nd “Băck” (Î năpoi). 
3) Progrămul de lănsăre: Atinget i pictogrămă 
pentru progrămul de lănsăre din părteă de jos ă 
ecrănului pentru ă vizuăliză ăplicăt iile instălăte. 
 
 

  

Ecrănul init iăl Bără de notificăre 

Progrămul de lănsăre 
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Adăugarea widget-urilor și a mai multor 
pictograme pe ecranul inițial  
Adăugaţi widget-uri şi pictograme pe 

ecranul iniţial 
Accesăţi Progrămul de lănsăre şi ăpăsăţi lung şi 
menţineţi o ăplicăţie până când ăceăstă se ăfişeăză 
pe ecrănul iniţiăl şi ăpoi îndepărtăţi degetul de pe 
ecran. 

Rearanjaţi sau îndepărtaţi widget-urile şi 

pictogramele de pe Ecranul Iniţial  
ă). Apăsăţi lung şi menţineţi ăpăsăt pe widget-ul sau 
pe pictogrămă pe căre doriţi să o mutăţi. Odătă ce 
ăpăre opţiuneă “Remove” (Ştergeţi), nu ridicăţi 
degetul de pe pictogrămă şi trăgeţi widget-ul sau 
pictogrămă spre o nouă locăţie pe ecrăn. 
b). Apăsăţi şi menţineţi ăpăsăt pe pictogrămă timp 
de câtevă secunde şi trăgeţi widget-urile sau 
pictograma pentru ă o şterge!  
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Accesarea programului de lansare 
Deschideţi şi comutaţi aplicaţiile 
Progrămul de lănsăre cont ine pictogrămele pentru 
toăte ăplicăt iile din telefonul dvs., inclusiv orice 
ăplicăt ie pe căre ăt i descă rcăt-o de pe Android 
Mărket său din ălte surse. Pe Ecrănul init iăl, ătinget i 
pictogrămă pentru progrămul de lănsăre pentru ă 
deschide meniul principăl.  

 
  

Glisăt i progrămul de 
lănsăre lă stă ngă său lă 
dreăptă pentru ă ăduce 
î n prim plăn măi multe 
pictogrăme. 

Atinget i o ăplicăt ie 
pentru ă o deschide. 
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Apăsăţi pictogrămă pentru păgină iniţiălă său 
pictograma Înapoi pentru a închide programul de 
lansare. 
 

Comutaţi la aplicaţia utilizată recent 

Apă săt i s i t inet i ăpă săt pictogrămă   timp de 
că tevă secunde. 
 
 
 
 

 
 
 
 
 

 
 
  

Atinget i pentru ă 

deschide ăplicăt iă. 



12 

Efectuați un apel 
În programul iniţial selectaţi  şi introduceţi un 
număr de telefon complet pentru a efectua un apel.  

 

 

 

 

  

Efectuaţi un apel 

Glisaţi ecranul spre dreapta 

 

Glisaţi ecranul spre dreapta 
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Jurnal apeluri 
În opţiunile pentru jurnal apeluri, puteţi efectua un apel, 
adăuga un contact nou şi să trimiteţi un mesaj etc. 

 
 
 
 

 
 
 

 
 
 
 
 
 
 
  

Atingeţi pictograma 

pentru a vedea 

detaliile acestui jurnal 

de apeluri. 

  

Apăsaţi scurt aici 

pentru a adăuga 

contactul nou 

Atingeţi 

pictograma 

Dial out 

(Apelare). 
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Respingerea unui apel prin trimiterea 
unui mesaj de ocupat 
Atunci când primiţi un apel şi este incomod pentru dvs. 
să răspundeţi, puteţi trimite un mesaj de ocupat pentru 
respingerea apelului. 

Trageţi cercul până la  şi pe ecran vor apărea câteva 
mesaje de ocupat, atingeţi scurt pe oricare dintre ele 
pentru a trimite.  
 

Adăugarea unui contact 
Atingeţi şi accesaţi Contactele şi apoi adăugaţi un 
contact (a se vedea figura de mai jos.) 

Atingeţi “ ” pentru a adăuga un contact nou în 
memoria telefonului sau a cartelei SIM.  
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Orange 

Voice

Orange 

Data

Vodafone 

Voice

Vodafone 

Data

Cosmote 

Voice

Cosmote 

Data
DIGI Voice DIGI Data

Orange Voice Da Da Da Da Da Da Da Da

Orange Data Da Nu Da Nu Da Nu Nu Nu

Vodafone Voice Da Da Da Da Da Da Da Da

Vodafone Data Da Nu Da Nu Da Nu Nu Nu

Cosmote Voice Da Da Da Da Da Da Da Da

Cosmote Data Da Nu Da Nu Da Nu Nu Nu

DIGI Voice Da Nu Da Nu Da Nu Nu Nu

DIGI Data Da Nu Da Nu Da Nu Nu Nu

SIM 1

SIM 2

Servicii de Voce și Date 
SIM-urile: 

1- Este necesar să cunoășteți foarte clar ce 

servicii aveți alocate fiecărui SIM, 

2- După ce SIM-urile au fost montate şi telefonul 

pornit este necesar ca din Setări  Gestiune 

SIM să alocăm corect serviciile:  

a- Apel Vocal poate fi alocat oricărui SIM, 

b- Apel Video va fi alocat numai SIM-ului 

cu date 3G, 

c- Mesagerie poate fi alocat oricărui SIM. 

d- Conexiune Date va fi alocat numai SIM-

ului cu date 3G şi de regulă se seteăză la 

fel ca Apel Video. 

Tabelul cartelelor SIM şi serviciilor acceptate 

conform cu specificațiile operatorilor din România 

la data de 9 Mai 2013: 
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Remarcă: 

1- Dacă aveți apel activ pe unul dintre SIM-uri 

celalalt va fi deconectat de la rețea şi nu veți 

putea primi apeluri pe acesta până când nu 

terminați apelul inițial. Dacă ăpelurile ce 

urmeăză să le primiți sunt foarte importante 

vă recomăndăm redirecționarea apelurilor de 

pe un SIM pe celalalt şi activarea funcției Apel 

în Aşteptare. 

2- Există posibilitatea ca operatorii de telefonie 

mobilă să schimbe frecvențele de lucru, caz în 

care tabelul de mai sus nu va mai fi valabil. 

Setări APN 

Dăcă serviciul de date nu se activează automat după 

introducerea cartelei şi pornirea telefonului trebuie 

să setați manual detaliile APN (Access Point Name). 

Aceste setări se pot găsi pe pagina oficială a fiecărui 

operator de telefonie mobilă. 
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Trimiterea și primirea mesajului(elor) 

Accesaţi funcţia Mesaje şi apoi compuneţi un mesaj nou. 
Atingeţi un câmp cu text acolo unde doriţi introduceţi 
text, pentru a activa tastatura.  

 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 

a. Atunci când compuneți un mesaj nou, puteți selecta 
text pentru tăiere sau copiere. Textul selectat este 
evidențiat în albastru. 

Atingeți câmpul destinat textului sau o parte care 

conține text. (a se vedea figura de mai jos). Puteți 

selecta, copia, tăia și lipi tot conţinutul. 

b. În momentul primirii unui nou mesaj, puteți citi 

trăgând panoul de notificare și făcând click pe mesaj, 

sau prin accesarea opțiunii Mesaje pentru a-l citi direct.  

  

Atingeţi aici pentru a 

selecta contactul dorit 

din agendă. 

 Atingeţi o dată pentru a 

scrie următoarea literă 

cu majusculă. Atingeţi şi 

menţineţi apăsat 

Apăsați spatiu sau un 

semn de punctuație 

pentru a introduce o 

sugestie evidențiată. 
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1.  Apăsăți lung un șir ăl unui întreg mesăj și puteți 

șterge șirul mesăjului. 

2. Apăsăți scurt pe un mesăj dintr-o fereăstră de 

conversăție cu mesăje. 

 

 

 

 

3. Atingeți opțiunea Forward (Direcţionare) din meniul 
care se deschide. 
4. Adăugați un contact. 
5. Atingeți pictograma Send (Trimite) pentru a trimite 
mesajul.  

Atingeți pentru a selecta tot. 

Apăsați pentru a lipi. 

Apăsați pentru a copia. 

Apăsați pentru a tăia. 

Atingeți pentru a 

redirecţiona mesajul. 

 
Atingeți pentru a bloca 

mesajul. 
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Navigare pe internet 
Porniți conexiunea de date sau WiFi 

 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
        
 

Sfaturi: Pentru a naviga pe internet, aveți nevoie să 
porniți conexiunea de date.  
În cazul în care există WiFi în apropiere, puteți activa 
WiFi pentru a folosi funcţia la navigarea pe internet. 
Unele reţele ar putea necesita parolă. 
  

Atingeți-l pentru a porni sau opri 

conexiunea de date 
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Ascultați muzică 
Atunci când copiați muzica în cardul Micro SD, Music player-ul 
caută dispozitivul pentru fișiere de muzică și construiește un 
catalog al muzicii pe baza informațiilor despre fiecare fișier care 
sunt stocate chiar în fișier. 

 

 

 

 

 

 

 

 

 
 

  

Atingeți o filă 

pentru a 

vizualiza 

biblioteca dvs. în 

unul din cele 

patru moduri. 

 Atingeți pentru a 

deschide 

albumul, piesele 

sau lista de 

redare. 
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Descărcați aplicații de pe Android 
Market 
a. Adăugați un cont Google 

 

 
b. Accesați Android Market (Play Store) și descărcați 
aplicații.  
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Configurare cont de Email 
1- Gmail 

Crearea unui cont de email 

Selectați Gmail şi urmați pașii indicați. Puteți activa sau 

edita conturi de email extinse sau crea un cont nou de 

email. 

Selectați Gmail, va apărea interfața de setare cont 

Google. Apăsați apoi “Următorul”/Creare cont/ 

Introduceți nume, prenume şi adresa de email. 

Serverele Google stabilesc dacă numele poate fi folosit, 

și dacă da, apare o nouă interfață, cerându-va să 

introduceți parola dorită, după care vor analiza tăria 

parolei. Utilizatorii care nu respecta cerințele vor fi 

rugați să reintroducă o noua parolă. 

Înregistrarea unui nou cont de email Gmail s-a făcut cu 

succes, un mesaj se va crea automat pentru test. 

Încărcare cont de email 

Deschideți Gmail, săriți peste ecranul de introducere, 

încărcați interfața 

Introduceți nume, parolă apoi încărcați 

Inițializarea contului de email vă va anunța că 

autentificarea s-a făcut cu succes, toate conturile Google 

vor fi sincronizate. 

Creare şi trimite email-uri 

Când doriți să creați un email, selectați Email > Creare 

email. Introduceți adresa (destinatarul) subiectul şi 
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conținutul. Apăsați Meniu ptr. a accesa Adăugare 

Cc/Bcc, selectați trimitere sau renunțare. 

Primire Email-uri 

La primirea unui email nou veți fi apuntat printr-un ton 

audio şi printr-o pictogramă în bara de stare. Glisați 

bara de stare în jos, accesați mailul nou, apăsați Meniu 

> Reîmprospătare pentru a vizualiza toate email-urile 

noi necitite. 

Ștergere Email-uri 

Când setați un cont de email, pentru a-l șterge este 

nevoie să reveniți la setările din fabrica. Când setați un 

al doilea cont de email, apăsați Meniu pentru a-l șterge. 

Nota: multe funcții depind de contul de Gmail, de 

exemplu: Electronic Market, Google Talk, Sincronizare, 

Contacte şi Calendar. 

2- Alt cont de email 

Setare cont Email 

Introduceți adresa şi parola corecta, accesați Setări > 

setați portul şi serverul POP corect, verificați apoi 

setările serverului în mod automat. 

Setați serverul SMTP corect, verificați setările 

serverului de mail pentru trimitere şi primire, apoi 

introduceți numele contului specificat şi numele afișat 

pentru mail-urile ieșite apoi salvați. 

Creare şi trimitere email-uri 
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Când doriți să trimiteți un email, selectați Email > 

Creare email. Introduceți adresa (destinatarul), 

subiectul şi conținutul email-ului. Tastați Meniu pentru 

a accesa Adăugare Cc/Bcc, selectați trimitere, renunțare 

sau salvare ca schiță. 
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Gestionați aplicațiile/ Mutați pe cardul 
SD  
Accesați Setting (Setări)>Apps (Aplicații), apoi 
gestionați aplicațiile.  
Pe măsură ce instalați aplicațiile descărcate, trebuie să 
porniți opțiunea “Unknown sources” (Surse 
necunoscute) din Security settings (Setările privind 
securitatea).  
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Întreținere și siguranță 
Vă rugăm să citiți și să respectați următoarele informații 
pentru utilizarea corespunzătoare și în siguranță a 
telefonului dvs. și pentru a preveni deteriorarea. De 
asemenea, păstrați ghidul de utilizare într-un loc 
accesibil tot timpul după ce citiți acest ghid de 
instrucțiuni. 
1. Serviciu post-vânzare 
Vă rugăm să consultați certificatul de garanție furnizat 
în cutia pachetului de vânzare. 
 
2. Siguranța încărcătorului și a adaptorului 
Încărcătorul și adaptorul sunt proiectate doar pentru 
utilizare în interior. 
 
3. Informații despre baterie și îngrijirea 
acesteia 
o Vă rugăm să nu demontați bateria 
telefonului mobil, întrucât bateria este ireparabila. 
Pentru înlocuirea bateriei apelați la serviciul service. 
o Reîncărcați bateria după perioade lungi de 
neutilizare, pentru a maximiza durata de viață a bateriei. 
Durata de viață a bateriei variază în funcție de modul de 
utilizare și de condițiile de mediu. 
o Funcția de auto-protecție a bateriei 
oprește alimentarea telefonului atunci când 
funcționarea acestuia se află într-o stare anormală. În 
acest caz, îndepărtați bateria din telefon, reintroduceți-
o și porniți telefonul. 
 
4. Comunicare generală 
o Nu așezați elemente care conțin 
componente magnetice precum cardul de credit, card de 
telefon, libretul de economii sau cartela de metrou lângă 
telefonul dvs.. Magnetismul telefonului poate deteriora 
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datele stocate în banda magnetică. 
o Vorbitul la telefon pe perioade îndelungate 
poate reduce calitatea apelului din cauza căldurii 
generate în timpul utilizării. 
o Atunci când telefonul nu este utilizat 
pentru o perioadă îndelungată, depozitați-l într-un loc 
sigur cu cablul de alimentare deconectat. 
o Utilizarea telefonului în apropierea 
echipamentului de recepție (i.e. TV sau radio) poate 
provoca interferențe la telefon. 
Nu scufundați telefonul în apă. Dacă se întâmplă acest 
lucru, îndepărtați bateria și duceți-o la un Centru de 
Service Autorizat. 
o Nu vopsiți telefonul. 
o Datele salvate în telefon ar putea fi șterse 
în urma utilizării necorespunzătoare, reparării 
telefonului, sau a actualizării software-ului. Vă rugăm să 
faceți o copie de rezervă a numerelor de telefon 
importante. (Tonuri de apel, mesaje text, mesaje vocale, 
imagine, precum și clipurile video ar putea, de 
asemenea, fi șterse.) Producătorul nu este răspunzător 
pentru daune survenite în urma pierderii de date. 
o Nu porniți sau opriți telefonul atunci când 
acesta este aproape de urechea dvs. 
o Temperatura corespunzătoare pentru 
telefon și accesorii este de -10℃~45℃. 
o În timpul încărcării, vă rugăm să așezați 
telefonul într-un mediu care are o temperatură normală 
a camerei și o bună ventilație. Se recomandă încărcarea 
telefonului într-un mediu cu o temperatură sub 40℃. Vă 
rugăm să vă asigurați că utilizați doar încărcătorul 
furnizat de producător. Utilizarea unui încărcător 
neautorizat poate reprezenta un pericol și încalcă 
autorizația telefonului și articolul privind garanția. 
o Aruncați bateriile uzate în conformitate cu 
instrucțiunile. 
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o Presiunea fonică excesivă din căști poate 
provoca pierderea auzului. 
 
 
Avertizare: Societatea SC E-Boda Distribution SRL nu va 
purta nicio responsabilitate pentru nerespectarea 
instrucțiunilor de mai sus sau pentru utilizarea 
necorespunzătoare a telefonului mobil. Societatea 
noastră își rezervă dreptul de a face modificări la orice 
conținut din prezentul ghid al utilizatorului fără a 
anunța publicul în prealabil. Conținutul prezentului 
manual poate varia faţă de conținutul efectiv afișat în 
dispozitiv. Într-un astfel de caz, acesta din urmă va 
guverna. 
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Version

Profile

Type

Resolution

Touch

Structure

Back lighting

3G Call

2G Call

ST/BY

Adapter

Frontala Hardware

Principala Hardware

Capacity 3,7V / 1000mAh (3,70Wh)

USB port Compatible to ver. 2.0/1.1

TF Card Up to 32G

VGA, 0,3M, 640x480px

Up to 32Ω

UXGA, 2M, 1600x1200px

*Battery

220V AC/50-60Hz --- 5V DC 1000mA

* Range in 

ideal 

conditions

330 Minutes

420 Minutes

Up to 5 days (120 hours)

Display

LED Technology

IPS LCD 3,75" (9,52cm)

480*800px, 240DPI (WVGA 5/3)

5 Points

G+G

Power

2G GSM Band 850/900MHz/1800MHz/1900MHz

mali400

2100MHz/900MHz3G WCDMA Band

Bluetooth
4,0

AVRCP, A2DP, SPP, DUN, OPP

1.2Ghz 

RAM DDR 2 512M

ROM

WI-FI

GPU PowerVR™

802,11 B/G/N

4G intern

G Sensor 3 axis

Data Segment HSDPA, HSUPA

SIM slot to be selected   

according to the service.

Specifications  E-Boda Sunny V38

Hardware
Manufacture

TypeCPU

Architecture

Frequency

Mediatek

Cortex™-A7 Dual Core

ARM

Model MT 6572

E-mail Exchange, IMAP, POP3, SMTP

H.264, VC-1, MPEG-2, MPEG4, XviD/DivX, Real

8\9\10, AVI, RM, RMVB, PMP, FLV, MP4, M4V, VOB, 

WMV, 3GP, MKV

Video support

Software
OS Android™ 4.2

Searching engine Installed

Audio support MP3,WMA,WAV,OGG,FLAC,ALAC,APE,AAC,AC-3

Socket & Connector

Earphone jack 3,5"

* The battery lasting depends on the user settings, usage and charge cycle.

The device performance depends on user installed applications.

Picture support

Games support

JPEG,GIF,PNG,BMP

Office support DOC/XLS/PPT/PDF/TXT

OpenGL 2.0

Camera
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Marcajul CE  este o marcă de 
conformitate obligatorie pentru 
produsele introduse pe piaţă în Spaţiul 
Economic European. Marcajul CE pe un 
produs garantează că produsul este 

conform cu cerinţele esenţiale ale directivelor CE 
aplicabile. 
 

 
Acest produs este marcat cu simbolul 
distinctiv de sortare selectivă pentru 
deşeuri electrice şi electronice.  Acest 
simbol indică faptul că produsul trebuie 
acceptat de un sistem de colectare 

selectivă a deşeurilor, în acord cu directiva EU 
2002/96/CE, astfel încât să poată fi reciclat sau 
dezasamblat pentru a reduce impactul asupra mediului.  
 
Atenție! Produsele electronice, nesortate selectiv, pot 
afecta mediul şi sănătatea oamenilor, deoarece pot 
conţine substanţe periculoase. 
 
 
 
 
BATERIILE: 

Atenție!  
Este interzisă aruncarea bateriilor la gunoi. Predaţi 
bateriile uzate centrelor de reciclare. 
Folosirea incorectă a bateriilor poate cauza scurgeri sau 
coroziune. 
Nu montaţi bateriile în direcţia greşită. 
Este periculos să încărcaţi/ loviţi/ deschideţi sau scurt-
circuitaţi bateriile. 
Nu lăsaţi bateriile consumate în produs. 
Dacă nu folosiţi produsul mai mult timp, scoateţi 
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bateriile. Schimbaţi bateriile când ceasul nu mai 
funcţionează corespunzător. 
Dacă s-a produs scurgerea bateriilor în interiorul 
produsului curăţaţi lichidul şi înlocuiţi bateriile. 
Bateriile conţinute în pachet nu conţin metale grele. 
 
 
ROHS (Restriction on Hazardous Substances). Această 

directivă este un regulament 
care a fost implementată în 
data de 01 Iulie 2006 şi se 
referă la restricţionarea 

comercializării de produse şi echipamente electrice şi 
electronice ce conţin substanţe periculoase cum ar fi 
plumbul, crom hexavalent, cadmiul, polibromatul bifenil 
(PBB), eteri difenil polibromuratiat (PBDE). 
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Get Started 
Inserting your miniSIM, microSim and MicroSD 

cards 

Important: Use standard microSIM and miniSIM 

only. 

1. With your finger, open the back cover from the 

bottom. Gently detach the back cover from the 

bottom and sides to remove it. 

2. Remove the battery first before inserting the 

miniSIM or microSIM.  

 



35 

 

3. With the microSÎM cărd’s gold contăcts făcing 

down and its cut-off corner facing right, insert it 

into the microSIM card slot and push it completely 

inside the slot. 

4. With the miniSÎM cărd’s gold contăcts făcing up 

and its cut-off corner facing left, insert it into the 

miniSIM card slot and push it completely inside the 

slot. 

5. You can insert your microSD card into the 

storage card slot with its gold contacts facing down 

and push it in until it clicks into place. 

6. Reinsert the battery. 
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7. To replace the back cover, align it onto the top 

part of the phone, and press the sides and the 

bottom part of the cover to lock it into place. 

 

Charge the battery 

The battery in your phone hăsn’t been chărged yet. 

Please use the supplied power adapter to do a full 

charge before you start using you phone. Also, 

pleăse don’t try to tăke your phone ăpărt. (Îf you 

do, it may invalidate your warranty.) 

Charge the Battery or Connect to a 

Computer 
You căn chărge your băttery using the chărger or 
connect the USB căble (supplied with this phone) to 
the computer. 
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Keys and Parts 
The smărt phone gives you mărvellous feelings to 
experience on Cămeră, Video recorder, FM rădio, 
Music ănd Sound recorder. Let you instăll vărious 
APPs, gămes, ănd more (supports APK formăt) by 
downloăding from Android Mărket. 
 

 

 
 
  

1 

6 7

 

8 

4 

2 

5 

10 
9 3 
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1.Volume 
Up/Down Key 

To adjust the ringer 
volume, adjust the voice 
volume during a call and 
adjust media volume. 

2.Headset port To connect ăn eărphone so 
you căn listen to music or 
rădio, etc. 

3.Receiver To heăr the voice of the 
other side when călling. 

4.Front Camera Allow you to tăke pictures 
while făcing the screen. 

5.Power Key Switch the phone on or off. 
Press ănd hold to open 
phone options menu. 

6.Menu Key Open ă list of options 
ăvăilăble in the current 
screen or ăpplicătion. 

7.Home Key Go to home screen; 
Press ănd hold to open ă 
window showing you 
most recently used 
ăpplicătions. 

8.Back Key Go băck to the previous 
screen; 
Close the on-screen 
keypăd, ă diălog box, ăn 
options menu, or the 
notificătion pănel. 

9.USB jack To connect chărger or USB 
dătă căble for dătă 
exchănge. 

10.Back Camera 
lens 

For tăking photos. 
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Lock and Unlock the Screen 
Press power button to enter Sleep mode ănd 
meănwhile the screen will be locked; press power 
button ăgăin to wăke up ănd then drăg the lock to 
the right side to unlock. 
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Make it Yours 
1) Home screen: Ît is your stărting point to ăccess ăll 
the feătures on your phone. Ît displăys ăpplicătion 
icons, widgets, shortcuts, ănd other feătures.  
2) Notificătion Băr: At the top of the screen, the 
Stătus băr displăys the time, stătus, ănd 
notificătions. Îf there is ă new messăge, missed căll 
or something in the notificătion băr, you căn drăg it 
down to open notificătion pănel ănd click the 
desired one to hăve ă view. When you finished, you 
căn close it by drăgging the pănel up or pressing 
“Băck”. 
3) Lăuncher: Touch the Lăuncher icon ăt the bottom 
of the screen to view ăll instălled ăpplicătions. 
 

  
Home screen 

 

Notification Bar 

 

Launcher 
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Add Widgets and More Icons to Home 

Screen 
Add widgets and icons to home screen 
Enter Launcher and long press and hold an 
application till the app displays on the home screen, 
and then release your finger hold. 

Rearrange or remove widgets and icons 
on your Home screen  
a). Long press and hold the widget or icon you want 
to move. Once “Remove” ăppeărs, don't releăse your 
hold on the icon and drag the widget or icon to a new 
location on the screen. b. Press and hold on icon for 
several seconds, and drag the widgets or icon to 
remove! 
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Enter Launcher 
Open and Switch Applications 
The Lăuncher holds icons for ăll of the ăpplicătions 
on your phone, including ăny ăpplicătion thăt you 
downloăded from Android Mărket or other sources. 
On the Home screen, touch the Lăuncher Îcon to 
open the măin menu. 

 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 

Press Home icon or Băck icon to close the Lăuncher. 

 

Switch to Recently Used Application 

Press ănd hold the  icon for ă few seconds. 

 
 
 
 

 

Slide the Launcher left 

or right to bring more 

icons into view. 

 
Touch an application 

to open it. 

 

Touch to open the 

application  
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Make a Call  
On the stărt screen choose  ănd enter ă complete 
phone number to măke ă căll.  

  

 

 

 

 

  

Make a call 

 

Slide the screen to right 

 

Slide the screen to right 
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Call Log 
În căll log options, you căn Măke ă căll, ădd new 
contăct ănd send messăge etc. 

 
 
 
 

 
 
 

 
 
 
 
 
 
 
  

Touch the icon to view 

details of this call log. 

  

Short press this 

place to add the 

new Contact. 

 Touch the 

icon to Dial 

out. 
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Reject a Call by Sending a Busy Message 
While there is an incoming call, you are 
inconvenient to accept the call, and then you can 
send a busy message for rejecting the call. 

Drag the circle up to , some busy messages will 
show on the screen, short tap any of them to send 
out. 

Add a Contact 

Tap  and enter Contacts and then add a contact 
(see figure below.)  

Tăp “ ” to ădd ă new contăct to Phone or SÎM cărd.  
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Voice and Data Services  
SIMs: 

3- It is necessary to clearly know what services 

you have attributed for each SIM, 

4- After the SIMs have been installed and the 

telephone was started, it is necessary that 

from Settings  SIM management to assign 

the services correctly:  

e- Voice Call can be assigned to any SIM, 

f- Video Call shall be assigned only to the 

SIM with 3G data, 

g- Messages can be assigned to any SIM. 

h- Data Connexion shall be assigned only 

to the SIM with 3G data and usually it is 

configured as well as Video Call. 

Table of accepted SIM cards and services according 

to operators from Romania on May 9, 2013: 
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Note: 

3- If you have an ongoing call on one of the SIMs, 

the other will be disconnected from the 

network and you will not be able to receive 

calls on this one until you finish the initial call. 

If the calls you are about to receive are very 

important we recommend to redirect calls 

from one SIM to the other and to activate the 

Waiting Call. 

4- There is the possibility that mobile phone 

operators to change working frequenciesș in 

this case, the table above may no longer be 

valid.  

5- APN Settings 

If data service is not activated automatically after 

introducing the card and starting the telephone, you 

should manually set the APN (Access Point Name) 

details. These settings can be found on the official 

page of each mobile phone operator. 
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Send and Receive Message(s) 
Enter Messaging, and then compose new message. You 
touch a text field where you want to enter text, to open 
the keyboard. 

 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 

 
a. When you are composing a new text message, you can 
select text for cutting or copying. The selected text is 
highlighted in blue. Touch the text field or portion that 
contains text (see the below figure). You can select all 
contexts, copy, cut and paste. 
b. When a new message comes, you can read by 

dragging notification panel and click the message, or 

entering Message to read it directly.  

  

Tap this to select desired 

contact from phonebook. 

 

Touch once to capitalize 

the next letter you type. 

Touch and hold for caps. 

 

Press space or a 

punctuation mark to enter 

the highlighted suggestion. 
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1. Long press one of the all message threads; you can 

delete the message thread. 

2. Short press a message in a message conversation 

window. 

 

 

 

 

3. Touch Forward in the menu that opens. 
4. Add a contact. 
5. Touch Send icon to send the message. 

Tap this to select all. 

 
Tap this to paste. 

Tap this to copy. 

Tap this to cut. 

 

Tap to forward the message. 

 
Touch to lock the message. 
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Browse the Web 
Switch on Data connection or WiFi 

 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
        
 

Tips: To browse the web, you need switch on Data 
connection. 
If there is WiFi around, you can switch on WiFi to use it 
browse the web. Some may need password.  
  

Touch it to switch on or off 

 Data connection 
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Enjoy Music 

When you copy music to your Micro SD card, the Music 
player searches the device for music files and builds a 
catalogue of your music, based on information about 
each file that is stored in the file itself. 

 

 

 

 

 

 

 

 

 
 

  

Touch a tab to 
view your 
library in one of 
four ways. 

 
Touch to open 
the album, 
songs or 
playlist. 
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Download Applications from Android 
Market 
a. Add a Google account  
 

 
b. Enter Android Market (Play Store) and download 
apps.  
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Email Account Configuration 
3- Gmail 

Creating an email account 

Select Gmail and follow the indicated steps. You can 

activate or edit extended email accounts or you can 

create a new email account. 

Select Gmail and the Google account setting interface 

will appear. Then select Next/Create account/Introduce 

the name, surname and email address. 

Google servers establish if the name can be used, and if 

it can be used, a new interface appears, requesting the 

introduction of the desired passwords. Afterwards, the 

strength of the password will be analysed, and the users 

who do not comply with requests will be asked to 

introduce again another password.  

If the registration of a new Gmail account was made 

successfully, a message will be automatically created for 

testing.  

Email account loading  

Open Gmail, skip the introduction screen, and load the 

interface. 

Introduce the name, password and then load. 

Email account initialization will notify that the 

authentication was done successfully, all Google 

accounts will be synchronized.  
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Creating and sending emails 

When you wish to create and email, select Email > 

Create Email. Introduce the address (recipient), subject 

and content. Press Menu to access Add Cc/Bcc, select 

Send or Cancel. 

Receiving Emails 

When receiving a new email you will be notified by an 

audio tone and an icon in the status bar. Slide the status 

bar downward, access the new mail, press Menu > 

Refresh to view all new unread mails.   

Deleting Emails 

When you select an email account, in order to delete it, 

you need to return to factory settings .When you set a 

second email account, press Menu to delete it.  

Note: many functions depend on the Gmail account, for 

example: Electronic Market, Google Talk, Synchroniser, 

Contacts and Calendar. 

4- Another email account 

Setting an Email account 

Introduce the correct address and password, access 

Settings > set the right port and POP server, then verify 

the server settings automatically.   

Set the correct SMTP server, verify the mail server 

settings for sending and receiving, then introduce the 

name of the specified account and the name displayed 

for outgoing emails and then save. 
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Creating and sending emails 

When you want to send an email, select Email>Create 

email. Introduce the address (recipient), subject and 

content of the email. Press Menu to access Add Cc/Bcc, 

select send, cancel or save as draft.  
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Manage Applications/ Move to SD card 
Enter Setting >Apps, then manage the applications.  
As you install downloaded Apps, you need switch on 
“Unknown sources” in Security settings.  
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Maintenance & Safety 
Please read and observe the following information for 
safe and proper use of your phone and to prevent 
damage. Also, keep the user guide in an accessible place 
at all the times after reading it. 
5. After sales service 
Kindly refer to the Warranty Card provided in the sales 
package box. 
 
6. Charger and Adapter Safety 
Charger and adapter are designed for indoor use only. 
 
7. Battery Information and Care 
o Please do not disassemble the rear cover of 
the mobile phone, since the battery is inbuilt.  
o Recharge the battery after long periods of 
non-use to maximize battery life. 
o Battery life will vary due to usage patterns 
and environmental conditions. 
o The self-protection function of the battery 
cuts the power of the phone when its operation is in an 
abnormal status. In this case, remove the battery from 
the phone, reinsert it, and turn the phone on. 
 
8. General Notice 
o Do not place items containing magnetic 
components such as a credit card, phone card, bank 
book, or subway ticket near your phone. The magnetism 
of the phone may damage the data stored in the 
magnetic strip. 
o Talking on your phone for long period of 
time may reduce call quality due to heat generated 
during use. 
o When the phone is not used for a long 
period time, store it in a safe place with the power cord 
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unplugged. 
o Using the phone in proximity to receiving 
equipment (i.e. TV or Radio) may cause interference to 
the phone. 
o Do not immerse your phone in water. If this 
happens, remove the battery and take it to an 
Authorized Service Centre. 
o Do not paint your phone. 
o The data saved in your phone might be 
deleted due to careless use, repair of the phone, or 
upgrade of the software. Please backup your important 
phone numbers. (Ring tones, text messages, voice 
messages, picture, and videos could also be deleted.) 
The manufacturer is not liable for damage due to the 
loss of data. 
o Do not turn your phone on or off when the 
phone is close to your ear. 
o The suitable temperature for the phone 
and accessories is -10℃~45℃. 
o When charging, please place the phone in 
an environment that has a normal room temperature 
and good ventilation. It is recommended to charge the 
phone in an environment with a temperature under 
40℃. Please ensure to use only the charger offered by 
the manufacturer. Using unauthorized charger may 
cause danger and violate the authorization of the phone 
and the guarantee article. 
o Dispose of used batteries according to the 
instructions. 
o Excessive sound pressure from earphones 
and headphones can cause hearing loss. 
 
Warning: Company will not bear any responsibility for 
any incompliance with the above guidelines or improper 
use of the mobile phone. Our company keeps the right to 
make modifications to any of the content here in this 
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user guide without public announcement in advance. 
The content of this manual may vary from the actual 
content displayed in the device. In such case, the latter 
shall govern. 
 
  



61 

  

Version

Profile

Type

Resolution

Touch

Structure

Back lighting

3G Call

2G Call

ST/BY

Adapter

Frontala Hardware

Principala Hardware

Capacity 3,7V / 1000mAh (3,70Wh)

USB port Compatible to ver. 2.0/1.1

TF Card Up to 32G

VGA, 0,3M, 640x480px

Up to 32Ω

UXGA, 2M, 1600x1200px

*Battery

220V AC/50-60Hz --- 5V DC 1000mA

* Range in 

ideal 

conditions

330 Minutes

420 Minutes

Up to 5 days (120 hours)

Display

LED Technology

IPS LCD 3,75" (9,52cm)

480*800px, 240DPI (WVGA 5/3)

5 Points

G+G

Power

2G GSM Band 850/900MHz/1800MHz/1900MHz

mali400

2100MHz/900MHz3G WCDMA Band

Bluetooth
4,0

AVRCP, A2DP, SPP, DUN, OPP

1.2Ghz 

RAM DDR 2 512M

ROM

WI-FI

GPU PowerVR™

802,11 B/G/N

4G intern

G Sensor 3 axis

Data Segment HSDPA, HSUPA

SIM slot to be selected   

according to the service.

Specifications  E-Boda Sunny V38

Hardware
Manufacture

TypeCPU

Architecture

Frequency

Mediatek

Cortex™-A7 Dual Core

ARM

Model MT 6572

E-mail Exchange, IMAP, POP3, SMTP

H.264, VC-1, MPEG-2, MPEG4, XviD/DivX, Real

8\9\10, AVI, RM, RMVB, PMP, FLV, MP4, M4V, VOB, 

WMV, 3GP, MKV

Video support

Software
OS Android™ 4.2

Searching engine Installed

Audio support MP3,WMA,WAV,OGG,FLAC,ALAC,APE,AAC,AC-3

Socket & Connector

Earphone jack 3,5"

* The battery lasting depends on the user settings, usage and charge cycle.

The device performance depends on user installed applications.

Picture support

Games support

JPEG,GIF,PNG,BMP

Office support DOC/XLS/PPT/PDF/TXT

OpenGL 2.0

Camera
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CE marking is a mandatory conformity 
mark for products placed on market in 
the European Economic Area. CE 
Marking on a product ensures that the 
product complies with the essential 

requirements of the applicable EC directives. 
 

 
This product is marked with the 
distinctive symbol for electrical and 
electronic waste selective sorting. This 
symbol indicates that the product must 
be accepted by a selective waste 

collection system, in accordance with the EU 
2002/96/EC directive, so it can be recycled or 
dismantled to reduce the impact on the environment.   
 

Attention! Electronic products that are not sorted 

selectively may affect the environment and people’s 

health, as they may contain dangerous substances.  

 

BATTERIES: 

Attention! 

It is forbidden to dispose the batteries to the garbage. 

Handle used batteries to recycling centres.  

Misuse of batteries may cause leaks or corrosion.  

Do not place batteries in the wrong direction. 

It is dangerous to load/hit/open or short-circuit the 

batteries.  

Do not leave used batteries in the product.  

If you do not use the product for a longer period of time, 

remove the batteries. Change the batteries when the 

product does not work properly.  
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If the batteries caused a leak within the product, clean 

the liquid and replace the batteries.  

The batteries included in the package do not contain 

heavy metals.  

 
 

ROHS (Restriction on 
Hazardous Substances). This 
directive is a regulation that 
was implemented on 01 July 
2006 and refers to restrictions 

on the marketing of products and electrical and 
electronic equipment containing hazardous substances 
such as lead, hexavalent chromium, cadmium, 
brominated biphenyl (PBB), polybrominated diphenyl 
ethers (PBDE). 
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Начало 
Поставяне на microSIM и miniSIM картите 

Важно: Използвайте само стандартни 

microSIM и miniSIM карти. 

1. Отворете капака от долната задна част, като 

използвате пръст. Отделете леко капака от 

основата и от страни за да го махнете. 

2. Отстранете акумулаторната батерия преди 

поставяне на SÎM картите.  
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3. Поставете microSÎM картата с чипа надолу в 

слота 1 с позлатени контакти и с подрязания 

ъгъл в дясно. 

4. Поставете miniSÎM картата с чипа нагоре в 

слота 2 с позлатени контакти и с подрязания 

ъгъл в ляво. 

5. Можете да поставите microSD карта с чипа 

надолу в предназначения за нея слот с 

позлатени контакти. 

6. Поставете отново акумулаторната батерия. 

7. За да поставите капака подравнете го по 

горната част на телефона и натиснете от 

страни и в основата докато щракне и се 

подреди на място. 
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Заредете батерията 

Батерията от Вашия телефон не е била 

заредена. Използвайте зарядното устройство 

от опаковката за да извършите пълно 

зареждане на телефона преди да го използвате. 

Също така Ви молим да не се опитвате да 

разглобявате телефона. (Извършвайки това 

можете да загубите гаранцията.) 

Зареждане на батерията или свързване 

към компютър 
Можете да заредите батерията, като използвате 
зарядно или свързваи ки USB кабела (доставен 
заедно с този телефон) към компютър. 
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Клавиши и части 
Смартфонът ви предлага възможността да се насладите 
на прекрасни усещания с Камерата, Видео рекордера, FM 
радиото, Музиката и Звуковия рекордер. Тои  ви 
позволява инсталирането на различни приложения, 
игри и много други (поддържа APK формат) чрез 
свалянето им от Android Mărket. 
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1.Увеличаване на 
звука/Клавиш 
надолу 

За настрои ване звука на 
звънене, настрои те гласовия 
звук по време на повикване и 
настрои те средния звук. 

2.Порт за 
слушалки 

За свързване на слушалка, така 
че да можете да слушате музика, 
радио и др. 

3.Приемник За да чувате гласа на другото 
лице, когато му се обаждате. 

4. Предна камера Позволява ви да правите снимки 
докато сте с лице към екрана. 

5.Клавиш за 
включване 

Включване или изключване на 

телефона. 

Натиснете и задръжте 
натиснато, за да отворите 
менюто с опциите на телефона. 

6.Клавиш за меню Отваряне на списък с опциите, 
налични на екрана или 
текущото приложение. 
 

7. Клавиш 
"първоначална 
страница" 

Отиване на първоначалния 

екран; 

Натиснете и задръжте 
натиснато, за да отворите 
прозорец, кои то ви показва 
последно използваните 
приложения. 

8. Клавиш "назад" Връщане към предходния 

екран; 

Затворете клавиатурата от 
екрана, диалоговият прозорец, 
менюто с опции или инфо 
паното. 

9. USB муфа За свързване на зарядното или 
кабела за USB данни за обмен на 
данни. 

10. Задна фото 
камера 

За правене на снимки. 
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Заключване и отключване на екрана 
Натиснете бутона за включване, за да влезете в режим 
Sleep и в този момент екранът ще се заключи; натиснете 
бутона за включване отново, за да излезете от режим 
Sleep и после плъзнете катинара надясно, за да 
отключите.  

 
 

 

  



72 

Персонализиране 
1) Първоначален екран: Това е отправната Ви точка до 

всички функции на телефона Ви. Той показва иконите с 

приложенията,  widget-и, бързи команди и други 

функции.  

2) Инфо лента: В горната част на екрана, Лентата на 

състоянието показва часа, състоянието и известията. 

Ако има ново съобщение, пропуснат разговор или друго 

в инфо лентата, можете да я плъзнете надолу, за да се 

отвори инфо паното и кликнете върху това, което 

искате да видите. Тогава, когато свършите, можете да го 

затворите, издърпвайки паното нагоре или като 

натиснете Назад. 

3) Програма за стартиране: Докоснете иконата за 
програмата за стартиране в долната част на екрана, за 
да визуализирате инсталираните приложения. 
 

  Първоначален екран 

 
Инфо лента 

 

Програма за стартиране 
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Добавяне на widget-и и повече икони 
на първоначалния екран 
Добавяне на widget-и и икони на 
първоначалния екран 
Влезте в Програмата за стартиране, натиснете 
продължително и задръжте върху дадено 
приложение докато то се появи на 
първоначалния екран, след това махнете пръста 
си от екрана. 

Пренареждане или премахване на 
widget-ите и иконите от 
първоначалния екран  
ă). Натиснете продължително и задръжте 
натискането върху widget-а или върху иконата, 
която искате да преместите. След като се появи 
опцията Изтрий, не повдигайте пръста си от 
иконата и издърпайте widget-а или иконата към 
ново местоположение на екрана. 
b). Натиснете и задръжте иконата за няколко 
секунди и издърпайте widget-а или иконата, за 
да я изтриете! 
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Достъп до програмата за стартиране 
Отваряне и превключване на 

приложения 
Програмата за стартиране съдържа иконите на 
всички приложения във Вашия телефон, 
включително всяко приложение, което сте 
свалили от Android Mărket или от други 
източници. От първоначалния екран, докоснете 
иконата за програмата за стартиране, за да 
отворите основното меню.  

 
  

Плъзнете програмата 

за стартиран наляво 

или надясно, за да се 

покажат повече икони 

на преден план 

 
Докоснете дадено 

приложение, за да го 

отворите. 
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Натиснете иконата на първоначалната 
страница или иконата "назад", за да затворите 
програмата за стартиране. 
Превключване към последно използвано 

приложение 

Натиснете и задръжте натисната икона   за 
няколко секунди 
 

 
 

 
 
 
 
 

 
 
  

Докоснете, за да 

отворите 

приложението. 

 



76 

Осъществяване на повикване 
От първоначалния екран изберете   и 
въведете пълния телефонен номер, за да 
осъществите обаждане.  

 

 

 

 

Осъществяване 

на повикване 

 

Плъзнете екрана надясно 

 

Плъзнете екрана надясно 
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Журнал на повикванията 
В опциите "журнал на повикванията" можете да 
осъществите повикване, да добавите нов 
контакт, да изпратите съобщение и др. 

 
 
 

 
 
 

 
 
 
 
 
 
 
  

Докоснете иконата, 

за да видите 

детайлите на 

журнала на 

повикванията 

  

Натиснете за 
кратко тук, за да 
добавите новия 
контакт 
 

Докоснете 

икона Dial 

out 

(Обаждане)

. 
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Отхвърляне на повикване чрез 
изпращане на съобщение 
Когато получавате обаждане и не е удобно да 
отговорите, можете да изпратите съобщение, за 
да отхвърлите повикването. 

Издърпаи те кръга до   и на екрана ще се 
появят няколко съобщения, натиснете за кратко 
върху някое от тях, за да го изпратите.  
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Добавяне на нов контакт 
Натиснете   и влезте в Контакти; после 
добавете контакт (виж фигурата по-долу). 

Натиснете “  ” за да добавите нов контакт в 
паметта на телефона или на SÎM картата.  
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Гласови услуги и Данни 
SÎM картите: 

5- Необходимо е да познавате много ясно 
какви услуги имате зададени за всяка SÎM 
карта, 

6- След като SÎM-те са инсталирани и 
телефонът е включен, е необходимо да 
зададем правилно услугите от Настройки 
Управление на SIM :  
i- Гласово повикване може да бъде за 

всяка SÎM, 
j- Видео повикване може да бъде само 

за SÎM с 3G данни, 
k- Съобщения може да бъде за всяка 

SIM. 
l- Свързване на данни само за SÎM с 3G 

данни и по правило се настройва 
като при Видео повикване. 

Таблицата със SÎM картите и разрешените 

услуги, съгласно спецификациите на мобилните 

оператори в Румъния към 9 май 2013 г.: 
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Забележка: 

6- Ако имате активно повикване на една от 
SÎM картите, другата ще бъде изключена 
от мрежата и няма да можете да 
получавате повиквания на нея, докато не 
приключите първоначалното повикване. 
Ако повикванията, които следва да 
получите, са много важни, ви 
препоръчваме да пренасочите 
повикванията от едната SÎM карта на 
другата и да активирате функцията 
Чакащо повикване. 

7- Съществува възможност мобилните 
оператори да променят работните честоти 
- случай, в който по-горната таблица няма 
да бъде валидна. 

APN настройки 

Ако услугата данни не се активира автоматично 

след поставяне на картата и включването на 

телефона, трябва ръчно да настроите APN 

(Access Point Năme) детайлите. Тези настройки 

можете да откриете на официалната страница 

на всеки мобилен оператор. 
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Изпращане и получаване на 
съобщение(я) 

Изберете функция Съобщения и после създаи те 
ново съобщение. Докоснете полето с текст там, 
където желаете да въведете текста, за да 
активирате клавиатурата.  

 

 

 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 

ă. Когато създавате ново съобщение, можете да 
изберете текст за изтриване или копиране. 
Избраният текст е  отразен в синьо. Докоснете 
полето, предназначено за текста, или част, която 
съдържа текст. (виж фигурата по-долу). Можете 
да избирате, копирате, режете и лепите цялото 
съдържание.  
b. В момента на получаване на ново съобщение, 

можете да прочетете, издърпвайки инфо паното 

и да кликнете върху съобщението, или като 

отидете на опция Съобщения, за да го       

Докоснете тук, за да 
изберете желания контакт 
от тел. указателя. 

 
Натиснете веднъж, за да 
напишете следната буква 
като главна. Докоснете и 
задръжте натиснато. 

 
Натиснете празно място 
или пунктуационен знак, 
за да въведете 
подчертано предложение. 
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прочетете директно.  

 

 
 
 
 
 
 
 
 

 
1. Натиснете продължително ред от цяло 

съобщение и можете да изтриете този ред. 
2. Натиснете за кратко върху дадено съобщение в 

даден прозорец за разговор със съобщения. 

 

 

 

 

Докоснете, за да изберете 
всичко. 

 
Натиснете, за да залепите. 
Натиснете, за да копирате. 
Натиснете, за да изрежете. 
 

Докоснете за пренасочване 
на съобщението. 

 
Докоснете за блокиране на 
съобщението. 
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3. Натиснете опция Forward (Насочване) от менюто, 
което се отвори. 
4. Добавете контакт. 
5. Докоснете икона Send (Изпрати), за да изпратите 
съобщението.  



85 

Сърфиране в интернет 
 Включване на връзка за данни или WiFi 

 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
        
 

Съвети: За сърфиране в интернет, трябва да 
включите данни връзката. 
Ако наблизо има WiFi, можете да активирате WiFi, за 
да използвате функцията при сърфиране в 
интернет. Някои мрежи може да изискват пароли. 
  

Докоснете, за да включите или 

изключите свързването на 

данни 
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Слушане на музика 

Когато копирате музика в Micro SD картата, Music 
плеър-ът търси устройството за папки с музика и 
създава музикален каталог на базата на 
информацията за всяка папка, която е съхранена 
дори в папката. 

 

 

 

 

 

 

 

 

 
 

  

Докоснете един лист, 

за да разгледате 

Вашата библиотека в 

един от четирите 

начина. 

 

Докоснете, за да 

отворите албума, 

песните или списъка 

на възпроизвеждане. 
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Сваляне на приложения от Android 
Market 
ă. Добавете Google профил 

 

b. Свържете се с Android Mărket (Plăy Store) и 
сваляи те приложения.  
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Конфигуриране на и-мейл профил 
1.    Gmail 
Създаване на и-мейл профил 
Изберете Gmăil и следвайте посочените стъпки. 
Можете да активирате или редактирате разширени 
и-мейл профили или да създадете нов и-мейл 
профил. 
Изберете Gmăil, ще се появи интерфейс за 
настройки на Google профил. После натиснете 
“Следващ” / Създаване на профил / Въведете име, 
фамилия и и-мейл адрес. 
Google сървърите установяват дали името може да 
се използва, ако да, се появява нов интерфейс, 
искайки от вас да въведете желаната парола, след 
което те анализират силата на паролата. 
Потребителите, които не спазват изискванията, ще 
бъдат помолени да въведат нова парола. 
Регистрирането на нов и-мейл профил Gmăil бе 
осъществено успешно, автоматично ще бъде 
създадено съобщение за тестване. 
И-мейл профилът се зарежда 
Отворете Gmăil, прескочете уводния екран, заредете 
интерфейса 
Въведете име, парола, после заредете 
Инициализирането на и-мейл профила ще ви 
уведоми, че автентичността е осъществена усешно, 
всички Google профили ще бъдат синхронизирани. 
Създаване и изпращане на и-мейли 
Когато искате да създадете и-мейл, изберете Emăil 
> Създаване на emăil. Въведете адреса (получателя) 
темата и съдържанието. Натиснете Меню за достъп 
до Добавяне Cc/Bcc, изберете изпращане или отказ. 
Получаване на и-мейл 
При получаването на нов и-мейл ще бъдете 
уведомени с аудио сигнал и с икона в лентата за 
състоянието. Плъзнете лентата за състоянието 
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надолу, изберете новия и-мейл, натиснете Меню > 
Refresh, за да видите всички нови непрочетени и-
мейли. 
Изтриване на и-мейли 
Когато изберете даден и-мейл профил, за да го 
изтриете, е нужно да се върнете към фабричните 
настройки. Когато настройвате втори и-мейл 
профил, натиснете Меню, за да го изтриете. 
Забележка: много функции зависят от Gmăil 
профила, например: Electronic Mărket, Google Tălk, 
Синхронизиране, Контакти и Календар. 
 
2.    Друг и-мейл профил 
Настройка И-мейл профил 
Въведете адреса и правилната парола, влезте в 
Настройки > настройте порта и POP сървъра 
правилно, после проверете настройките на сървъра 
автоматично. 
Настройте SMTP сървъра правилно, проверете 
настройките на мейл сървъра за изпращане и 
получаване, после въведете името на 
специфицирания профил и афишираното име за 
изходящите мейли, после запаметете. 
Създаване и изпращане на и-мейли 
Когато искате да изпратите и-мейл, изберете Emăil 
> Създаване на и-мейл. Въведете адреса 
(получателя), темата и съдържанието на и-мейла. 
Натиснете Меню за достъп до Добавяне Cc/Bcc, 
изберете изпращане, отказ или запазване като 
скица. 
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Управление на приложения/ 
Прехвърляне в SD картата  
Отидете на Setting (Настрои ки)>Apps 
(Приложения), после управляваи те приложенията.  
Докато инсталирате приложенията, трябва да 
включите опция “Unknown sources” (Непознати 
източници) от Security settings (Настрои ки на 
сигурността).  

 

 
 
  



91 

Поддръжка и безопасност 
Моля, прочетете и спазваи те следната информация 
за правилната и безопасна употреба на Вашия 
телефон, и за да предотвратите повреждане. Също 
така, след като сте прочели ръководството за 
употреба, запазете го за постоянно, на достъпно 
място. 
1.  Следпродажбено обслужване 
Моля, консултираи те се с Удостоверението за 
гаранция, доставено в кутията на продукта. 
2.  Безопасност на зарядното и на 
адаптера 
Зарядното и адаптерът са изработени само за 
вътрешна употреба. 
3.  Информация за батерията и грижите 
за нея 
o Моля, не демонтираи те капака на гърба 
на мобилния телефона, тъи  като батерията е 
вградена.  
o Презаредете батерията след дълги 
периоди на неупотреба, за да увеличите живота на 
батерията. 
o Животът на батерията варира в 
зависимост от начина на употреба и условията на 
околната среда. 
o Функцията авто-защита на батерията 
спира захранването на телефона когато 
функционирането му е в ненормално състояние. В 
този случаи , извадете батерията от телефона, 
поставете я отново и включете телефона. 
4.  Обща комуникация 
o Не поставяи те елементи, съдържащи 
магнитни съставки, като кредитна карта, 
телефонна карта, спестовна книжка или карта за 
метро, до Вашия телефон. Магнетизмът на 
телефона може да повреди данните, съхранени в 
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магнитната лента. 
o Говоренето по телефона за дълго време 
може да понижи качеството на повикването  поради 
топлината, генерирана по време на употреба. 
o Когато телефонът не се използва за 
дълъг период, съхраняваи те го на сигурно място с 
изключен захранващ кабел. 
o Употребата на телефона в близост до 
приемно оборудване (напр. Тв или радио) може да 
провокира смущения в телефона. 
o Не потапяи те телефона във вода. Ако 
това се случи, извадете батерията и го занесете в 
оторизиран сервизен център. 
o Не боядисваи те телефона. 
o Данните, съхранени в телефона, могат 
да бъдат изтрити в резултат на неправилна 
употреба, ремонтиране на телефона или 
актуализиране на софтуера. Моля, направете 
резервно копие на важните телефонни номера. 
(Могат също да бъдат изтрити и мелодии на 
повиквания, текстови съобщения, гласови 
съобщения,  изображения, както и видео клипове.) 
Производителят не отговаря за щети в резултат на 
изгубването на данни. 
o Не включваи те или изключваи те 
телефона тогава, когато тои  е близо до ухото Ви. 
o Подходящата температура за телефона 
и аксесоарите е -10℃~45℃. 
o Моля, по време на зареждане да 
поставите телефона в среда, която има нормална 
температура на стаята и добра вентилация. 
Препоръчва се да зареждате телефона в среда с 
температура под 40℃. Моля, уверете се, че 
използвате само зарядното, доставено от 
производителя. Използването на неодобрено 
зарядно може да доведе до опасност, погазване 
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разрешителното на телефона и члена, свързан с 
гаранцията. 
o Изхвърлете използваните батерии в 
съответствие с инструкциите. 
o Прекомерното звуково налягане от 
слушалките може да причини загуба на слуха. 
 
 

Предупреждение:  
Фирмата не носи никаква отговорност за 
неспазването на горепосочените инструкции или за 
неправилното използване на мобилния телефон. 
Нашата фирма си запазва правото да прави 
изменения във всяко съдържание на настоящото 
ръководство на потребителя, без да уведомява 
обществеността предварително. Съдържанието на 
настоящото ръководство може да варира спрямо 
деи ствителното съдържание, показано в 
устрои ството. В един такъв случаи , водещо е 
последното. 
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Version

Profile

Type

Resolution

Touch

Structure

Back lighting

3G Call

2G Call

ST/BY

Adapter

Frontala Hardware

Principala Hardware

Capacity 3,7V / 1000mAh (3,70Wh)

USB port Compatible to ver. 2.0/1.1

TF Card Up to 32G

VGA, 0,3M, 640x480px

Up to 32Ω

UXGA, 2M, 1600x1200px

*Battery

220V AC/50-60Hz --- 5V DC 1000mA

* Range in 

ideal 

conditions

330 Minutes

420 Minutes

Up to 5 days (120 hours)

Display

LED Technology

IPS LCD 3,75" (9,52cm)

480*800px, 240DPI (WVGA 5/3)

5 Points

G+G

Power

2G GSM Band 850/900MHz/1800MHz/1900MHz

mali400

2100MHz/900MHz3G WCDMA Band

Bluetooth
4,0

AVRCP, A2DP, SPP, DUN, OPP

1.2Ghz 

RAM DDR 2 512M

ROM

WI-FI

GPU PowerVR™

802,11 B/G/N

4G intern

G Sensor 3 axis

Data Segment HSDPA, HSUPA

SIM slot to be selected   

according to the service.

Specifications  E-Boda Sunny V38

Hardware
Manufacture

TypeCPU

Architecture

Frequency

Mediatek

Cortex™-A7 Dual Core

ARM

Model MT 6572

E-mail Exchange, IMAP, POP3, SMTP

H.264, VC-1, MPEG-2, MPEG4, XviD/DivX, Real

8\9\10, AVI, RM, RMVB, PMP, FLV, MP4, M4V, VOB, 

WMV, 3GP, MKV

Video support

Software
OS Android™ 4.2

Searching engine Installed

Audio support MP3,WMA,WAV,OGG,FLAC,ALAC,APE,AAC,AC-3

Socket & Connector

Earphone jack 3,5"

* The battery lasting depends on the user settings, usage and charge cycle.

The device performance depends on user installed applications.

Picture support

Games support

JPEG,GIF,PNG,BMP

Office support DOC/XLS/PPT/PDF/TXT

OpenGL 2.0

Camera



95 



96 

CE маркировката е 
задължителна маркировка за 
съответствие за продуктите, 
включени на пазара в 
Европейското икономическо 
пространство. CE маркировката 

на един продукт гарантира, че продуктът 
съответства на съществените изисквания на 
приложимите CE директиви. 
 
 

Този продукт е маркиран с 
отличителен знак за селективно 
сортиране на електрически и 
електронни отпадъци. Този 
символ посочва факта, че 
продуктът трябва да бъде приет 

от система за разделно събиране на отпадъци, в 
съответствие с директива 2002/96/ЕО на ЕС, така че 
да може да се рециклира или разглобява за 
свеждане до минимум на въздеи ствието върху 
околната среда. 
Внимание! Електронните продукти, които не се 
събират разделно, могат да навредят на околната 
среда и човешкото здраве, понеже могат да 
съдържат опасни вещества. 
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БАТЕРИИТЕ: 
Внимание! 
Забранява се изхвърлянето на батериите на 
боклука. Предаваи те използваните батерии на 
центровете за рециклиране. 
Несъответстващото използване на батериите може 
да причини течове или корозия. 
Не монтираи те батериите в грешна посока. 
Опасно е да зареждате/ удряте/ отваряте или 
причинявате късо съединение на батериите. 
Не оставяи те разредените/използваните батерии в 
продукта. 
Ако няма да използвате продукта за 
продължително време, извадете батериите. 
Сменяи те батериите, когато продуктът започне да 
работи по несъответстващ начин. 
Ако е възникнал теч на батериите вътре в продукта 
почистете течността и заменете батериите. 
Батериите, включени в опаковката, не съдържат 
тежки метали. 
 
 
RoHS (Ограничаване на опасните вещества). Тази 

директива е регламент, 
кои то се прилага от дата 
01 юли 2006 г. и се отнася 
до ограниченията за 
продаване на пазара на 

продукти и електрическо и електронно оборудване, 
съдържащи опасни вещества като олово, 
шествалентен хром, кадмии , полибромирани 
бифенили (PBB), полибромирани дифенил етери 
(PBDE). 
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Kezdés 
MicroSIM és miniSIM kártyák behelyezése 

Fontos: Csak standard microSIM és miniSIM 

kártyákat használjon.  

1. Az ujjunkat használva nyissuk fel a hátlapot 

alulról. Óvatosan távolítsa el a hátlapot az alsó és 

oldalsó részeken. 

2. Vegye ki az akkumulátort a SIM-ek behelyezése 

előtt.  
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3. Helyezze be a microSIM kártyát az 1. nyílásba az 

ărănyozott érintkezőkkel lefelé oly módon, hogy ă 

levágott sarka jobbról legyen.  

4. Helyezze be a miniSIM kártyát az 2. nyílásba az 

ărănyozott érintkezőkkel felfelé oly módon, hogy a 

levágott sarka balról legyen. 

5. Egy microSD kártyát is betehet a számára 

kiképezett nyílásbă ăz ărănyozott érintkezőkkel 

lefelé. 

6. Tegye vissza az akkumulátort. 

7. A hátlăp visszăhelyezéshez ă felső felét igăzítsă ă 

telefon felső részéhez, măjd nyomja le az oldalsó és 

az alsó részét, amíg kattan és a helyére kerül. 
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Töltse fel az akkumulátort 

Az Ön telefonjának akkumulátora még nincs 

feltöltve. Hăsználjă ă csomăgbăn tălálhătó töltőt, 

hogy teljesen feltölthesse a telefont a használat 

megkezdése előtt. Ugyănăkkor, kérjük, ne próbáljă 

a telefont szétbontani. (Ha ezt teszi, elveszítheti a 

garanciát.) 

Töltse fel az akkumulátort vagy 

csatlakoztassa egy számítógéphez  
Az ăkkumulă tor, to lto  segî tse ge vel, văgy ăz USB-
kă bel csătlăkoztătă să văl (jelen telefonnăl sză llî tott) 
ă sză mî to ge phez, to ltheto . 
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Gombok és alkatrészek 

Az okostelefon a Kamera, videó lejátszó, FM rádió, Zene, és 

hăng rögzítő áltăl năgyszerű érzések tăpăsztălătát nyújtjă. Ez 

lehetővé teszi különböző ălkălmăzások, játékok, és egyebek 

telepítését (APK formátumot használ) az Android Mărketről. 
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1.Hangerő 
/Alsó gomb 

 Csengete s hăngereje nek 
beă llî tă să hoz, ă llî tsă be ă ă 
besze lgete si hăngero t hî vă s ko zben, 
e s ă llî tsă be ă me diă hăngero t.  

2.Füllhalgató Fu lhăllgăto  csătlăkoztătă să zene 
văgy ră dio  hălgătă să e rt, stb.  

3.Kagyló Hî vott szeme ly hăngjă năk 
meghăllgătă să hoz.  

4.Első kamera Leheto ve  teszi, ke pek ke szî te se t, ă 
ke pernyo vel  szembe.  

5.Bekapcsoló 
gomb 

Beindî tjă văgy kikăpcsoljă ă 
telefont. 
Nyomja meg és tartsa lenyomva a 

telefon beállítási menüjének 

megnyitásáért.  

6.Menü gomb Nyissa meg a rendelkezésre álló 

lehetőségek listáját ă ăz ăktuális 

képernyőn văgy ălkălmăzásbăn. 

7. Kezdőlap 
gomb 

Menjen ă kezdo lăpră; 
Nyomja meg és tartsa lenyomva, 

legutoljára használt alkalmazások 

ablakjának megnyitására.  

8. Vissza gomb Visszăte r ăz elo zo  lăpră; 
Zárjă le ă képernyő-billentyűzetet, 

a párbeszédpanelt, a beállítások 

menüt vagy az értesítési panelt.  

9. USB 
csatlakozó 

Töltő văgy ăz USB ădătkábel 

adatcsere csatlakoztatásához.  

10. Hátsó 
kamera 

Foto ză shoz 
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Képernyő lezárása és feloldása 

Nyomjă meg ă bekăpcsolo  billentyu t ăz ălvo  
u zemmo d kăpcsolă să e rt (Sleep), e s ezen ke pen ă 
ke pernyo  leză rul; ăz ălvo  u zemmo d kikăpcsolă să e rt 
nyomjă meg isme t ă bekăcsolo  billentyu t e s ă 
ke pernyo  feloldă să jobb oldălră hu zott lăkăt ă ltăl 
lehetse ges. 
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Személyre szabás 

1) Kezdo  ke pernyo : A telefon o sszes elemeinek ele re se nek ă 
kezdo pontjă. Alkălmăză si, widget, părăncsikonok e s mă s 
elemek ikonjăit tărtălmăzză.  
2) E rtesî te si să v: A ke pernyo  felso  re sze n, ăz ă llăpot să von 
megjelennek ăz o ră, ăz eszko z ă llăpot e s ăz e rtesî te sek. Hă ăz 
e rtesî te si să von văn egy u j u zenet, nem fogădott hî vă s, văgy 
egye b, ăz e rtesî te si pănel megnyită să hoz hu zză le, e s 
kăttintson ărră, ămelyiket meg ăkărjă ne zni. Miută n 
befejezte, beză ră să hoz hu zză felfele  ă să vot văgy nyomjă le ă 
Vissza billentyu t. 
3) Alkălmăză sok: A ke pernyo  ălso  re sze n tălă lhăto  
Alkălmăză sok ikon e rinte se ă ltăl, megtekintheto ek ă 
telepî tett ălkălmăză sok. 
 

  

Kezdeti képernyő Értesítési sáv 

Alkalmazás inditó 
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Widgetek és ikonok felvétele a 
kezdőképernyőre 
Widgetek és ikonok hozzáadása a 
kezdőképernyőre 
Nyissa meg az Alkalmazásokat, nyomja le hosszan és tartsa 
lenyomva az alkalmazást, amíg ez meg nem jelenik a 
kezdőképernyőn, măjd távolítsă el ăz ujját ă képernyőről. 
Widgetek és ikonok eltávolítása a 

kezdőképernyőről és ennek átrendezése 
a). Hosszan nyomja le, és tartsa lenyomva a widgetet vagy azt 
az ikont amelyiket át akarja helyezni. Mikor megjelenik a 
Töröl opció, ne emelje fel az ujját az ikonról, hanem húzza a 
widgetet văgy ăz ikont egy új helyre ă képernyőn.  
b). Nyomja le és tartsa lenyomva az ikont egy pár 
másodpercig és húzza a widgetet vagy az ikont, hogy 
letörölje! 
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Alkalmazások megnyitása 
Alkalmazások megnyitása és átváltása 
Az ălkălmăză sok ke pernyo , ă telefonjă o sszes 
ălkălmăză shoz tărtozo  ikonjăit tărtălmăzză, 
belee rtve ăz Android Mărketro l văgy mă s forră sro l 
leto lto tt ălkălmăză sokăt. A kezdo ke pernyo n e rintse 
meg ăz Alkălmăză sok leheto se get ă fo menu  
megnyită să e rt.  

  

Húzza jobbra vagy balra 

az alkalmazást, hogy 

előtérbe hozzon több 

ikont. 

 
Érintsen meg egy 

alkalmazást, hogy 

kinyiljon. 
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Az ălkălmăză sok ke pernyo  beză ră să e rt, e rintse meg 
ă kezdo lăp ikont, văgy ă Vissză ikont. 
 
 

Legutóbb használt alkalmazások 

megnyitása 

Nyomjă le e s tărtsă lenyomvă ă  gombot egy pă r 
mă sodpercig. 
 
 
 

 

 
 
 
 
 

 
 

  

Érintse meg az 

alkalmazás 

kinyitásához. 
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Hívások kezdeményezése 

Hî vă s kezdeme nyeze se re ă kezdo lăpon e rintse meg 

 gombot e s ge pelje be ă teljes telefonsză mot. 
 

 
 

 

 

 

  

Kezdeményezzen 

egy hívást 
 

Húzza a képerny t jobbra 

 

Húzza a képernyőt balra 
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Hívásnapló 

A hî vă snăplo  segî tse ge vel, hî vă st kezdeme nyezhet, 
u j sză m felve tele ă kăpcsolătok ko ze  e s u zenet 
ku lde se lehetse ges stb. 

 
 
 

 
 
 

 
 
 
 
 
  

Érintse meg az ikont 

hívásnapló részletes 

megnézéséhez.  

Érintse meg 

rövidden névjegy 

hozzáadásához. 

Érintse 

meg a Dial 

out ikont 

(Hívás) . 
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Hívás elutasítása híváselutasító üzenetel 
Mikor nem tudd fogădni bejövő hívást, 
híváselutasító üzenetet küldhet. Húzza a karikát a 

 gombig, és ă képernyőn több híváselutăsító 
üzenet fog megjelenni, küldésre érintse meg 
akármelyiket.  
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Névjegy hozzáadása 
E rintse meg ă  gombot e s nyissă meg ă Ne vjegyek lăpot, 
măjd ădjă hozză  ă ne vjegyet (lă sd ăz ălă bbi ă bră t). E rintse 

meg ă “ ” gombot u j kăpcsolăt hozză ădă să hoz ă telefon 
văgy SÎM kă rtyă memo riă jă bă. 
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Hang és adatátviteli szolgáltatások 

A SIM-ek: 
a. Szükséges ismerni mindegyik SIMre kiutalt 
szolgáltatást, 
b. A Sim-ek behelyezése és a telefon bekapcsolása 
után szükséges, hogy a Beállítások  SIM Kezelő – 

ben helyesen állítsuk be a szolgáltatásokat:  
1. Akármelyik SIM-re kiutalható a Hanghívás,  
2. A Videó hívás csak a 3G-s adatátviteli SIM-re 
utalható, 
3. Üzenetek akármelyik SIM-re kiutalhatóak. 
4. Az Adatkapcsolat csak a 3G-s adatátviteli SIM-re 
utălhătó  és szăbályszerűen mint ă videó hívást kell 
beállítani. 
A SIM kártyák és az elfogadott szolgáltatások 
táblázata, a Romániăi szolgáltătók előírásăinăk 
megfelelő 2013 május 9-én: 
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Megjegyzés: 
1. Hă ăz egyik SÎM-en văn egy ăktî v hî vă să, ă mă sik 
ki lesz kăpcsolvă, e s ke ptelen lesz bejo vo  hî vă sokăt 
fogădni, ămî g be nem fejezi ăz elo zo  hî vă st. Hă 
năgyon fontos hî vă sokăt vă r, jăvăsoljuk ă 
hî vă să tiră nyî tă st egyik SÎM-ro l ă mă sikră, e s ă 
hî vă svă răkoztătă si szolgă lăt bekăpcsolă să t. 
2. Elo fordulhăt, hogy ă mobil szolgă ltăto k 

megvă ltoztătjă k ă frekvenciă kăt, ebben ăz esetben ă 

fenti tă blă zăt nem e rve nyes. 

 
APN beállítások 
Ha a kártya behelyezése és a telefon bekapcsolása 

után, az adatszolgáltatás nem indul el 

automatikusan, az APN adatok (Access Point Name) 

beállítását kézzel kell beírni. Ezek a beállítások 

minden mobilszolgáltató honlapján találhatóak. 
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Üzenet(ek) küldése és fogadása 

Nyissă meg ăz U zenetek leheto se get e s szerkessze 
meg ăz u j u zenetet. A billentyu zet ăktivă lă să e rt, 
e rintsen meg egy szo vegmezo t, ott ăhovă ă szo veget 
be ăkărjă szu rni. 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

a. Mikor egy új üzenetet szerkeszt, választhat egy 

szöveget másolás vagy kivágás céljából. A kiválasztott 

szöveg kék színű. 
Érintse meg ă szövegnek szánt mezőt, văgy egy részt 

amely szöveget tartalmaz. (lásd az alábbi ábrát). 

Kiválaszthatja, másolhatja, kivághatja és 

hozzáillesztheti az egész tartalmát. 

b. Egy fogadott üzenet olvasása az értesítési sáv 

lehúzása, és az üzenetre való kattintással lehetséges, 

vagy az Üzenetek lehetőség megnyitásă áltăl ăz üzenet 

közvetlen olvasása lehetséges.  

Érintse meg itt a kívánt 

kapcsolat kíálasztásához a 

telefonkönyvből. 

Érintse meg egyszer, hogy a 

következő betű nagybetű legyen. 

Nagybetűs íráshoz érintse meg és 

tartsa lenyomva. 

Érintse meg a szóközt vagy egy 

írásjelet kijelölt javaslat 

hozzáadásához. 
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1. Nyomja le hosszan egy teljes üzenet sorozatát, és 
letörölheti az üzenet sorozatot. 
2. Nyomjă le röviden ăz üzenetet egy üzenetes csevegő 

ablakból. 

 

 

 

 

 

3. E rintse meg ă Forward (Hî vă să tiră nyî tă s) 
leheto se get ă kinyî lo  menu bo l. 
4. Ne vjegy hozză ădă să 
5. Az u zenet ku lde se ă Send (Ku ld) ikon e rinte se vel 
lehetse ges. 

Érintse meg, az egész kiválasztásához 
 

Érintse meg hozzáadáshoz 

Érintse meg másoláshoz. 

Érintse meg kitörléshez.  
 

Érintse meg az üzenet 

átirányításához. 

 
Érintse meg az üzenet 

zárolásához. 
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Internet böngésző 
Kăpcsoljă be ăz ădătkăpcsolătot văgy ă WiFi-t. 

 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
        
 

Tănă cs: Az internet bo nge sze se re, szu kse ges ăz 
ădătkăpcsolăt beindî tă să. 
Abbăn ăz esetben, hă ă ko zelben WiFi le tezik, 
csătlăkoztăthătjă ă WiFi funkcio t ăz internet 
bo nge sze se re. Egyes hă lo zătoknă l szu kse ges lehet ă 
jelszo .  
  

Érintse meg az adatkapcsolat be és 

kikapcsolásához. 
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Halgasson zenét 
A Micro SD kă rtyă ră, zene mă solă skor, ă zene lejă tszo  
megkeresi ă zene fă jlok eszko zeit e s ă kăpott 
informă cio k ălăpjă n zene kătălo gust szerkeszt  minden 
ă llomă nyro l ămelyek ide vănnăk tă rolvă.  

 

 

 

 

 

 

 

 

 
 

  

Érintse meg a 

lapot, a könyvtár 

megtekintéséhez 

egyik módszerrel 

a négy közül.  

 
Érintse meg az 

album, zeneszám 

vagy lejátszási 

lista 

megnyitásához.  
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Töltsön le alkalmazásokat az Android 
Marketről 
ă. Google fio k hozză ădă să 

 

 
b. Nyissă meg ăz Android Mărketet (Plăy Store) e s 
to ltso n le ălkălmăză sokăt.  
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E-mail fiók beállítása 

1. Gmail 
E-mail fiók beállítása 
Válassza ki a Gmailt és kövesse a lépéseket. 
Kiterjesztett e-mail fiókot aktiválhatja vagy 
szerkesztheti, vagy létrehozhat egy új e-mail fiókot. 
Válassza Gmailt, Google fiók beállítási felülete 
jelenik meg. Nyomjă le ă „Következő lépés” gombot 
/ Fiók létrehozása / írja be vezetéknév, utónév és e-
mail címét. 
A Google szerverei határozzák meg, hogy a név 
használható-e, ha igen, új felület jelenik meg, 
kérvén, hogy adja meg a kívánt jelszót, miután 
leellenőrzik ă jelszó erőségét, ă biztonsági 
követelményeket be nem tartó felhasználókat, 
megkérik egy új jelszó megadására. 
Az új Gmail fiók sikeres létrehozása után, egy 
automatikus teszt üzenet jön létre. 
Az e-mail fiók betöltése 
Nyissă meg ă Gmăilt, ugorjon át ă bevezető lăpon, és 
töltse a felületet 
Írja be nevét, a jelszót majd betöltés 
Az e-maiI fiók inicializálása tudtára adja, hogy a 
hitelesítés sikeres volt, minden Google fiók 
szinkronizálva lesz. 
E-mail szerkesztése és küldése 
Amikor egy e-mailt akar szerkeszteni, válassza E-
mail > e-mail szerkesztés. Írja be a címet (címzett) 
témát és tartalmát. Nyomja le a menü gombot a 
Cc/Bcc hozzáadásért, válassza ki küldést vagy 
felhagyás. 
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E-mail üzenet fogadása 
 Új e-mail érkezésekor egy hang értesíti és egy ikon 
jelenik meg az állapotsávon. Húzza az állapotsávot 
lefele, nyissa meg az új mailt, nyomja le a Menü 
gombot> Felújítás, az összes új, nem olvasott e-mail 
vizualizálásáért. 
E-mail törlése 
Az első e-mail fiók létrehozása után, ennek törlése, 
csak a gyári beállítások visszatérésével lehetséges. 
Mikor egy második e-mail fiókot állít be, ennek 
törlését a Menü gomb lenyomásával végezheti. 
Megjegyzés: sok funkció a Gmail fióktól függ, 
például: Electronic Market, Google Talk, Naptár és 
kapcsolatok szinkronizálása. 
2. Más e-mail fiók 
E-mail fiók beállítása 
Írja be a helyes címet és jelszót, nyissa meg a 
beállítások gombot > állítsa be a csatlakozót és a pop 
szervert helyesen, ezek után ellenőrizze le 
automatikusan a szerver beállításait. 
Az SMTP szerver helyes beállításă, üzenetküldő és 
fogădó szerver beállításăinăk ellenőrzése, írjă be ă 
megnevezett fiók nevét ă kimenő măil-eknek majd 
mentse le. 
E-mail szerkesztése és küldése 
Mikor e-mailt akar küldeni, válassza E-mail > e-mail 

szerkesztés. Írja be a címet (címzett), témát és az e-

măil tărtălmát. Érintse meg ă Menü billentyűt ă ă 

Cc/Bcc hozzáadásért, válassza küldést, felhagyást 

vagy mentés piszkozatként. 
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Alkalmazások kezelése/áthelyezés SD 
kártyára  
Nyissă meg ă Setting (Beă llî tă sok) > Apps 

(Alkălmăză sok), măjd kezelje ăz ălkălmăză sokăt.  
Amint leto lto tt ălkălmăză sokăt telepî t, el kell 
indî tăniă ă Security – Unknown sources 
(Biztonsă gi Îsmeretlen forră s) leheto se get. 
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Karbantartás és biztonság 

Ke rju k, olvăssă el e s tărtsă be ăz ălă bbi 
informă cio kăt ă telefon biztonsă gos e s helyes 
hăsznă lătă e s kă rosodă să năk megelo ze se 
e rdeke ben. Tovă bbă , ă felhăsznă lo i ke ziko nyv 
elolvăsă să ută n, ă hăsznă lăti u tmutăto t tărtsă 
hozză fe rheto  helyen. 
 
1.  Eladás utáni szolgáltatás 
Ke rju k olvăssă el ă jo tă llă si levelet ămit ă 
csomăgolă si dobozbăn sză llî tottunk. 
2.  Töltő és tápegység biztonság 
A to lto t e s tă pegyse get belte ri hăsznă lătră tervezte k. 
3.  Akkumulátor használata és 
karbantartása 
o Ke rju k ne szedje sze t ă mobil telefon 
ăkkumulă torjă t, mivel ăz ăkkumulă tor nem 
jăvî thăto . Az ăkkumulă tor kicsere le se e rt keresse fel 
ă szerviz szolgă ltăto t. 
o To ltse fel ăz ăkkumulă tort, hă hosszăbb 
ideig nem hăsznă ltă, ăz ăkkumulă tor 
e lettărtălmă năk ă măximăliză lă să e rt. 
o Az ăkkumulă tor e lettărtălmă hăsznă lăti 
e s ko rnyezeti felte telek fu ggve nye ben vă ltozik. 
o Az ăkkumulă tor o n-ve delmi funkcio jă 
leă llî tjă ă telefon ellă tă să t, hă mu ko de se rendellenes 
ă llăpotbăn văn. Ebben ăz esetben, vegye ki ăz 
ăkkumulă tort ă telefonbo l, helyezze vissză e s 
kăpcsoljă be ă telefont. 
4.  Általános közlemény 
o Ne helyezzen mă gneses elemeket 
tărtălmăzo  tă rgyăkăt, mint pe ldă ul ă hitelkă rtyă, 
telefon kă rtyă, bete tko nyv văgy metro  
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ne vjegykă rtyă t ă telefon ko zele be. A telefon 
mă gnesesse ge kă rosî thătjă ă mă gneses szălăgon 
tă rolt ădătokăt. 
o Huzămosăbb ideig vălo  
telefonbesze lgete s cso kkentheti ă hî vă s mino se ge t, 
felhăsznă lă s soră n keletkezo  ho  miătt. 
o Hă nem hăsznă ljă hosszăbb ideig ă 
telefont biztonsă gos helyen tă rolăndo  ă tă pkă bel 
ne lku l. 
o Telefon hăsznă lătă ve teli berendeze s 
mellet (pld. TV văgy ră dio ) interferenciă t okozhăt ă 
telefonră. 
o Ne merî tse ă telefont vî zbe. Hă ez me gis 
megto rte nik, tă volî tsă el ăz ăkkumulă tort, e s vigye 
el egy hivătălos szervizko zpontbă.  
o Ne fesse be ă telefont 
o Helytelen hăsznă lăt, telefon jăvî tă s văgy 
szoftverfrissî te s  soră n ă telefonon tă rolt ădătok 
leto ro lheto ek. Ke rju k ke szî tsen ă fontos 
telefonsză mokro l biztonsă gi mă solătot. 
(Csengo hăngok, szo veges u zenetek, hăngu zenetek, 
ke pek e s video k is leto ro lheto ek.) A gyă rto  nem 
vă llăl felelo sse get ăz ădătveszte si kă roke rt. 
o Ne kăpcsoljă be văgy ki ă telefont ă fu le 
ko zele ben. 
o Telefon e s tărtoze kok megfelelo  
ho me rse klete -10℃~45℃. 
o To lte s ko zben, ke rju k helyezze ă 
telefont egy szobăho me rse kletes helyise gbe e s ăhol 
megfelelo en szello zik. Jăvăsoljuk, hogy ă telefont 
40℃ ho me rse kletu  ălătti helyise gben to ltse. Ke rju k 
gyo zo djo n meg ro lă, hogy csăk ă gyă rto  ă ltăl 
biztosî tott to lto t hăsznă ljă. Nem engede lyezett to lto  
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hăsznă lătă vesze lyes lehet, e s megszegi ă telefon 
engede lyeze se t, vălămint ă gărănciă ră vonătkozo  
bejegyze st. 
o A hăsznă lt elemeket ăz elo î ră soknăk 
megfelelo en kell kidobni. 
o A fu lhăllgăto bo l sză rmăzo  tu lzott 
hăngero  hăllă skă rosodă st okozhăt.  
 
Figyelem:  
 
A SC E-Bodă Distribution SRL nem vă llăl felelo sse get 
ă mobiltelefon helytelen hăsznă lătă văgy ă fenti 
utăsî tă sok ko vete se nek elmulăsztă să miătt. Ce gu nk 
fenntărtjă măgă năk ă hăsznă lăti u tmutăto  
vă ltoztătă să năk jogă t, semmilyen e rtesî te s ne lku l. 
Jelen hăsznă lăti utăsî tă s tărtălmă elte ro  lehet ă 
ke szu le ken megjeleno  tărtălomto l. Ebben ăz 
esetben ăz uto bbi ăz iră nyădo . 
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Version

Profile

Type

Resolution

Touch

Structure

Back lighting

3G Call

2G Call

ST/BY

Adapter

Frontala Hardware

Principala Hardware

Capacity 3,7V / 1000mAh (3,70Wh)

USB port Compatible to ver. 2.0/1.1

TF Card Up to 32G

VGA, 0,3M, 640x480px

Up to 32Ω

UXGA, 2M, 1600x1200px

*Battery

220V AC/50-60Hz --- 5V DC 1000mA

* Range in 

ideal 

conditions

330 Minutes

420 Minutes

Up to 5 days (120 hours)

Display

LED Technology

IPS LCD 3,75" (9,52cm)

480*800px, 240DPI (WVGA 5/3)

5 Points

G+G

Power

2G GSM Band 850/900MHz/1800MHz/1900MHz

mali400

2100MHz/900MHz3G WCDMA Band

Bluetooth
4,0

AVRCP, A2DP, SPP, DUN, OPP

1.2Ghz 

RAM DDR 2 512M

ROM

WI-FI

GPU PowerVR™

802,11 B/G/N

4G intern

G Sensor 3 axis

Data Segment HSDPA, HSUPA

SIM slot to be selected   

according to the service.

Specifications  E-Boda Sunny V38

Hardware
Manufacture

TypeCPU

Architecture

Frequency

Mediatek

Cortex™-A7 Dual Core

ARM

Model MT 6572

E-mail Exchange, IMAP, POP3, SMTP

H.264, VC-1, MPEG-2, MPEG4, XviD/DivX, Real

8\9\10, AVI, RM, RMVB, PMP, FLV, MP4, M4V, VOB, 

WMV, 3GP, MKV

Video support

Software
OS Android™ 4.2

Searching engine Installed

Audio support MP3,WMA,WAV,OGG,FLAC,ALAC,APE,AAC,AC-3

Socket & Connector

Earphone jack 3,5"

* The battery lasting depends on the user settings, usage and charge cycle.

The device performance depends on user installed applications.

Picture support

Games support

JPEG,GIF,PNG,BMP

Office support DOC/XLS/PPT/PDF/TXT

OpenGL 2.0

Camera
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A CE jelzés kötelező megjelölés az Európai 
Gazdasági Térségébe bevezetett termékek 
számára. A terméken található CE jelzés 
garantálja, hogy a termék megfelel az 
ălăpvetően ălkălmăzăndó CE 

irányelveknek. 
 

Ez ă terme k ăz elektromos e s elektronikus 
hullăde k szelektî v megku lo nbo zteto  jele vel 
văn ellă tvă. Ez ă jelze s ărră utăl, hogy ă 
terme ket, ă 2002/96/CE iră nyelvvel 
megegyezo en, szelektî v hullăde kgyu jto  

rendszernek kell bevennie, hogy u jrăhăsznosî thăto  văgy 
sze tszerelheto  legyen ănnăk e rdeke ben, hogy 
cso kkenjen ă ko rnyezetre gyăkorolt hătă s.  
 
ELEMEK: 
Figyelem!  
Tilos ăz elemek szeme tbe dobă să. Adjă be ă hăsznă lt 
elemeket ăz u jrăhăsznosî to  ko zpontokbă. 
Az elemek helytelen hăsznă lătă szivă rgă sokăt văgy 
korro zio t okozhăt. 
Ne szerelje be ăz elemeket rossz iră nybăn. 
Az elemek to lte se/odău te se/kibontă să văgy ă 
ro vidză rlăt kiălăkî tă să vesze lyes. 
Ne hăgyjă ăz elhăsznă lt elemeket ă terme kben. 
Vegye ki ăz elemeket, hă nem hăsznă ljă ă terme ket 
hosszăbb ido n keresztu l.  
Hă ăz elem kiszivă rgott ă me rlegbe, tă volî tsă el ă 
folyăde kot e s csere lje ki ăz elemeket. 
A csomăgbăn tălă lhăto  elemek nem tărtălmăznăk 
nehe zfe meket. 
  



129 

               
ROHS (Restriction on 
Hăzărdous Substănces). Ez ăz 
iră nyelv olyăn szăbă lyzătot 
ke pvisel, ămely 2006. július 

01-e n keru lt ălkălmăză sră, e s ăzoknăk ă terme keknek, 
elektromos e s elektronikus ke szu le keknek ăz ă rubă 
bocsă tă să t korlă tozză, ămelyek vesze lyes ănyăgokăt 
tărtălmăznăk, mint pe ldă ul o lom, hăt vegye rte ku  kro m, 
kădmium, polibro mozott bifenil, polibro mozott difenil-
e ter (PBDE). 
 


